
SAVAGE RASCAL SCOPE BASES - SAVAGE RASCAL 1-PIECE
UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA

EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Add the versatility
of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility
in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s
receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical
mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width cross-
slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid,
extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench.
EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: SAVAGE RASCAL 1-PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000775
Mfr. No.: 41960-U
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage Arms
Material: Aluminum
Model: Rascal
Model Number: Undrilled Base
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 841370113392

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
SAVAGE RASCAL SCOPE BASES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SAVAGE RASCAL SCOPE BASES! Diese einteilige PicatinnySchiene ist eine
hervorragende Ergänzung für Ihr Gewehr. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Es ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Bewahren Sie alle Montageanleitungen und Sicherheitsinformationen an einem sicheren Ort auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Montage der Schiene entladen ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe.
Achten Sie beim Anziehen der Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund.
Verwenden Sie einen Tropfen blauen Loctite, um die Schrauben zu sichern und ein Lösen zu verhindern.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben: Innensechskantschlüssel
und einen Schraubenschlüssel.
Überprüfen Sie, ob die Montagebohrungen des Gewehrs mit den vorgebohrten Löchern der Schiene
übereinstimmen.

Montage2.

Positionieren Sie die PicatinnySchiene auf den Werksmontagelöchern des Gewehrs.
Setzen Sie die Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Anpassung3.

Passen Sie die Zielfernrohrmontage entsprechend Ihrem gewünschten Augenabstand an.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for SAVAGE RASCAL
SCOPE BASES
Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE RASCAL 1PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA. This guide provides
essential safety instructions to ensure the proper use and installation of your new scope base. Please read this
document carefully before using the product to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the scope base.
Use the scope base only as intended, following the manufacturer's guidelines.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope base for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope base is compatible with your firearm model (Savage Rascal).
Do not exceed the recommended torque specifications (20 inch lbs) when mounting the scope base.
Use blue Loctite on screws to prevent loosening during use.
Be cautious when changing scopes or adjusting eye relief to avoid injury.
Do not modify the scope base or attempt to repair it yourself if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Gather the required tools: a socket head Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe environment.

Aligning the Base:2.

Position the scope base over the factory scope mount holes on the receiver of the firearm.
Ensure that the Picatinny slots are oriented correctly for your scope.

Securing the Base:3.

Insert the socket head Torx® screws into the holes of the scope base.
Apply a small amount of blue Loctite to each screw to secure it in place.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs. Do not overtighten.

Final Check:4.

Inspect the installation to ensure that the base is firmly attached and properly aligned.

Usage

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope base.



Adjust the scope to achieve the desired eye relief.
Regularly check the tightness of the screws during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not discard the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact a local waste disposal facility for guidance on
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the SAVAGE RASCAL SCOPE BASES, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product insert.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation while using the
SAVAGE RASCAL SCOPE BASES. Your attention to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable
experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases
de Mira SAVAGE RASCAL EGW
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira SAVAGE RASCAL EGW. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
una solución segura y efectiva para la instalación de miras en tu escopeta. Esta guía contiene información
importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de
productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Inspecciona regularmente la base de la mira para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Si observas cualquier problema durante el uso, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Caída: Asegúrate de que la base esté firmemente sujeta a la escopeta para evitar que se
afloje o se caiga durante el uso.
Uso de Herramientas: Utiliza únicamente las herramientas recomendadas para la instalación. No uses
herramientas excesivamente grandes o pequeñas que puedan dañar la base.
Mantenimiento: Limpia la base de la mira con un paño seco. Evita el uso de productos químicos
agresivos que puedan dañar el acabado.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o muy bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la
instalación.
Reúne las herramientas necesarias: tornillos de cabeza hexagonal Torx® y llave.

Instalación:2.

Coloca la base de la mira sobre el receptor del arma, alineando los agujeros de la base con los
agujeros de montaje de fábrica.
Inserta los tornillos en los agujeros correspondientes y apriétalos con la llave hasta que estén
firmes, siguiendo la recomendación de un par de 20 pulgadaslibras.
Para mayor seguridad, aplica una gota de Loctite azul en los tornillos antes de apretarlos.

Uso:3.

Una vez instalada la base, coloca la mira en el riel Picatinny y ajusta según sea necesario.
Realiza ajustes en la distancia ocular y asegúrate de que la mira esté bien fija antes de usar la
escopeta.

Verificación:4.



Después de la instalación, verifica que todos los componentes estén correctamente ajustados.
Realiza una prueba de disparo en un entorno controlado para asegurarte de que todo funcione
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Para desechar la base de la mira, verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
aluminio.
Si el producto está dañado o ya no se puede usar, consulta con un centro de reciclaje adecuado para el
aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor, dirígete a tu punto de contacto
local en la Unión Europea. Recuerda que es importante reportar cualquier producto inseguro o accidente a las
autoridades competentes.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu experiencia
con las Bases de Mira SAVAGE RASCAL EGW.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
SAVAGE RASCAL SCOPE BASES EGW
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW SAVAGE RASCAL 1PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA. Ce
produit est conçu pour améliorer la polyvalence de ton fusil de chasse sans nécessiter de perçage ni de
taraudage. Il est essentiel de suivre les instructions et les recommandations de sécurité cidessous pour garantir
une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état des bases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les enfants utiliser le produit sans supervision.
Évite de manipuler le produit lorsque tu es fatigué ou distrait.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas les bases de lunette. Respecte les recommandations du fabricant concernant le poids
des lunettes.
Assuretoi que toutes les vis sont bien serrées avant chaque utilisation.
Utilise uniquement des anneaux de lunette compatibles avec le rail Picatinny.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer les bases de lunette.
En cas de défaillance ou de dommage, retire immédiatement le produit et contacte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et en sécurité avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris la clé Torx® fournie.

Installation2.

Place la base de lunette sur le récepteur de l'arme, en alignant les trous prépercés avec ceux du
récepteur.
Insère les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous de montage.
Sers les vis à un couple de 20 pouceslbs. Utilise une goutte de Loctite bleue pour assurer une
fixation solide.
Vérifie que la base est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation3.

Installe la lunette sur le rail Picatinny en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Ajuste la distance de l'œil selon tes préférences pour un confort optimal.
Effectue un test de tir pour t'assurer que la lunette est correctement alignée et sécurisée.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.



Si possible, recycle le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel qualifié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton produit tout en garantissant ta sécurité
et celle des autres. Reste informé des mises à jour et des rappels de sécurité concernant ce produit via les
plateformes officielles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
delle Basi per Ottiche EGW Savage Rascal
Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche EGW Savage Rascal. Questo prodotto è progettato per offrire
un'installazione semplice e sicura delle ottiche sul tuo fucile. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida è conforme al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni per riferimento futuro.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto è danneggiato.
Utilizza solo strumenti appropriati durante l'installazione.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modi non previsti dal produttore.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione della base.
Non sovraccaricare le viti durante il montaggio per evitare danni al prodotto o al fucile.
Utilizza una chiave di coppia per garantire che le viti siano serrate correttamente.
Non utilizzare la base se non si adatta correttamente al fucile o se ci sono problemi di installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave Torx®, chiave di coppia, e loctite blu.

Installazione della Base:2.

Posiziona la base sulla parte superiore del ricevitore dell'arma.
Allinea i fori della base con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e serra leggermente, senza applicare troppa forza.
Utilizza la chiave di coppia per serrare le viti a 20 pollicilbs.
Applica una goccia di loctite blu su ogni vite per garantire una tenuta sicura.

Controllo Finale:3.

Controlla che la base sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.
Monta l'ottica sulla base seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in
alluminio e plastica.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali riciclabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Conclusione
Seguendo attentamente queste istruzioni di sicurezza e installazione, puoi garantire un uso sicuro e efficace
delle Basi per Ottiche EGW Savage Rascal. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per la tua attenzione.



Brukerveiledning for SAVAGE RASCAL SCOPE
BASES EGW SAVAGE RASCAL 1PIECE UNDRILLED
PICATINNY BASE 0 MOA
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av EGW Savage Rascal 1Piece Undrilled Picatinny Base 0 MOA. Denne
kikkertsiktemonteringen gir deg muligheten til å legge til en Picatinny kikkertsikterail til ditt våpen uten behov
for boring eller tapping. Les denne veiledningen nøye for å sikre sikker og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at alle monteringsdeler er i god stand før bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Sørg for at kikkertsiktemonteringen er sikkert festet før du bruker våpenet.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Ved montering, vær oppmerksom på at feil justering kan føre til unøyaktig sikting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av våpenet:1.

Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand og avfyringsklarhet er deaktivert.
Rengjør området der kikkertsiktemonteringen skal installeres.

Montering av Picatinny Base:2.

Plasser basen over de fabrikkmonterte kikkertsiktermontasjehullene på våpenets mottaker.
Bruk de medfølgende sokkeskruene med Torx® hode for å feste basen.
Stram skruene til 20 tommer lbs med dreiemoment.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for ekstra sikkerhet.

Installasjon av kikkertsikte:3.

Monter kikkertsiktet på Picatinnyskinnen.
Juster øyeavstanden etter behov.
Kontroller at kikkertsiktet er sikkert festet før bruk.

Sjekk funksjonalitet:4.

Etter montering, sjekk at alt er i orden før du bruker våpenet.
Utfør en visuell inspeksjon for å sikre at det ikke er løse deler.



Avfallsinstruksjoner
Kasser emballasje og eventuelle ubrukte deler i henhold til lokale forskrifter.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall, men i henhold til gjeldende
avfallsregler for metall og elektronikk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Takk for at du valgte EGW Savage Rascal 1Piece Undrilled Picatinny Base 0 MOA. Vi ønsker deg en trygg og
tilfredsstillende opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
Lunet SAVAGE RASCAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej lunet SAVAGE RASCAL. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
i satysfakcji z użytkowania produktu. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej dokumentacji.
Regularnie sprawdzaj stan bazy montażowej przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że baza montażowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali funtów przy montażu.
Używaj tylko pierścieni lunet Picatinny lub Weaver, które są kompatybilne z bazą.
Nie używaj bazy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj niebieski Loctite do zabezpieczenia śrub montażowych, aby uniknąć luzowania się.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne: baza montażowa, śruby Torx® oraz klucz.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż:2.

Umieść bazę montażową na fabrycznych otworach montażowych lunet w receiverze broni.
Użyj klucza Torx® do dokręcenia śrub, stosując moment obrotowy 20 cali funtów.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby przed ich dokręceniem.

Użytkowanie:3.

Po zamontowaniu bazy, zamontuj lunetę zgodnie z jej instrukcją.
Przed strzelaniem sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane i stabilne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu i aluminium.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.



Zachowanie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z bazy montażowej lunet
SAVAGE RASCAL. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



SAVAGE RASCAL SCOPE BASES
Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAVAGE RASCAL 1PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0 MOA tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote
on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas ratkaisu tähtäinkiskojen asentamiseen ilman poraamista tai
kierteittämistä. Tässä oppaassa esittelemme tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden ja varusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysmenetelmää.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä suojavarusteita, kuten suojaavia laseja, asennustyön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus2.

Aseta Picatinnykisko aseen vastaanottimen päälle.
Poratut reiät on suunniteltu sopimaan tehtaan tähtäinkiskon reikiin.
Kiinnitä kisko paikalleen Torx®ruuveilla ja avaimella.
Suositeltu vääntö on 20 tuumaa lbs, lisää sinistä loctitea asennuksen varmistamiseksi.

Käyttö3.

Tarkista, että tähtäinkisko on tukevasti kiinnitetty ennen ampumista.
Säädä tähtäintä tarvittaessa silmän etäisyyden mukaiseksi.
Käytä vain Picatinny tai Weavertähtäinkehyksiä.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolet käsitellään asiantuntevasti.

Huomautus
Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Väärä käyttö voi
aiheuttaa vaaratilanteita. Varmista, että noudatat kaikkia yllä olevia ohjeita ja suosituksia.



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE RASCAL
SCOPE BASES
Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE RASCAL SCOPE BASES. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig
montering av kikarsikten på ditt hagelgevär. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla kikarsikten och ringar (Picatinny eller Weaver).
Se till att alla skruvar är korrekt åtdragna enligt rekommenderat vridmoment (20 tum lbs).
Använd en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar.
Undvik att överbelasta basen med vikter som överskrider tillverkarens specifikationer.
Montera inte produkten om du är osäker på hur den ska installeras.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är närvarande: bas, skruvar och nyckel.
Rengör området på mottagaren där basen ska monteras.

Montering:2.

Placera basen på mottagaren så att den passar i de borrade hålen.
Använd den medföljande Torx®nyckeln för att fästa skruvarna.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs.

Justering:3.

Justera ögonavståndet efter behov genom att flytta kikarsiktet längs med Picatinnyskenan.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fäst och justerat innan användning.

Användning:4.

Använd produkten endast för avsett syfte och följ säkerhetsföreskrifter för hagelgevär.
Kontrollera regelbundet att basen är i gott skick och att alla fästen är ordentligt åtdragna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
SAVAGE RASCAL SCOPE BASES EGW SAVAGE
RASCAL 1PIECE UNDRILLED PICATINNY BASE 0
MOA
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro montážní základnu SAVAGE RASCAL od společnosti EGW. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění optiky na vaši brokovnici. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a optimální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození před použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte veškeré místní zákony a předpisy týkající se zbraní a optiky.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o správném použití výrobku, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Používejte pouze montážní kroužky kompatibilní s Picatinny nebo Weaver systémem.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Při použití modrého loctitu postupujte podle pokynů výrobce.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nainstalována optika.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace základny:2.

Umístěte základnu na montážní otvory na přijímači zbraně.
Pomocí Torx® šroubů s kulovou hlavou připevněte základnu k zbrani.
Ujistěte se, že základna je pevně a správně namontována.

Upevnění optiky:3.

Upevněte optiku pomocí kompatibilních montážních kroužků.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnaná a pevně uchycena.

Závěrečná kontrola:4.

Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a kroužky bezpečně utaženy.
Ujistěte se, že optika je správně umístěna a nebrání viditelnosti.



Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty, včetně šroubů a dalších příslušenství, řádně zlikvidovány.
Pokud máte otázky ohledně správné likvidace, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu při kontaktování podpory.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho výrobku.
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